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Sedia sali/scendiscale motorizzata

SALITE AD  
UN ALTRO LIVELLO

UPWARD TO  
AN HIGHER LEVEL



MeBer presenta Extra Ergolift, la sua prima, rivoluzionaria, 
sedia motorizzata in grado di salire e scendere le scale. 
Deriva dalla serie di sedie di grande successo Extra, della 
quale mantiene le caratteristiche ergonomiche e strutturali 
che l’hanno contraddistinta sul mercato: design innovativo, 
largo uso di materiali tecnologicamente avanzati, facilità d’uso, 
leggerezza e affidabilità.

MeBer presents its first revolutionary motorized Extra Ergolift 
chair to ascend and descend stairs. It derives from the 
successful Extra series, maintaining the main ergonomic and 
structural features: innovative design, wide use of Hi-Tech 
materials, extreme easiness of use, lightness and reliability.

EXTRA Ergolift
Sedia sali/scendiscale motorizzata
Powered stair chair

UN OTTIMO ASCENDENTE.
An excellent ascendant.



The Extra Ergolift sliding tracks 
have a longer length allowing to 
constantly lay on three steps for 
better stability and comfort. 

lunghi ad alta aderenza

Extra Ergolift is supplied with power-
ful lithium battery that, with 130 Kg 
load allows to cover 18 stairs of 20 
steps each using a single charge.  

HIGH AUTONOMY Extra Ergolift è dotata di un sistema di 
emergenza per consentire la discesa 
in totale sicurezza anche in caso di 
scaricamento improvviso della batte-
ria durante il servizio.

BRAKE OFF

Extra Ergolift allows a safe transport of 
bariatric patients up to 230 kgs both 
upward and downward stairs.

230 KG

CINGOLI

I pattini di Extra Ergolift hanno una 
lunghezza maggiorata che consente 
l’appoggio costante su tre gradini 
per una maggiore stabilità ed un 
elevato comfort.

Extra Ergolift is supplied with 
an emergency system to safely 
descend stairs even in case of 
sudden battery discharging.

Long and high-grip sliding  
TRACKS

Extra Ergolift è dotata di potenti 
batterie al litio che consentono, con 
un’unica carica, la percorrenza di 18 
rampe di scale da 20 gradini l’una con 
un carico trasportato di 130 kg.

ELEVATA 
AUTONOMIA

Extra Ergolift è in grado di trasportare in 
sicurezza pazienti bariatrici fino ad un 
peso di 230 kg sia in salita sia in discesa.



Ordinary. Extraordinary.

ORDINARIA. 
STRAORDINARIA.
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ESTENDETE I CAMPI DI UTILIZZO DI UNA 
NORMALE SEDIA SCENDISCALE 

I principali campi di utilizzo di una sedia motorizzata sono tipicamente i 
servizi ordinari o secondari, ad esempio i servizi di trasporto in cui il pa-
ziente viene prelevato o riaccompagnato a casa o presso una struttura 
di degenza, in cui potrebbe non essere presente l’ascensore. Lavoran-
do al progetto di Extra Ergolift, giorno dopo giorno, ci siamo resi conto 
che le sue caratteristiche uniche la rendono adatta anche all’utilizzo in 
situazioni critiche o, più semplicemente, all’impiego come dispositivo di 
supporto alla movimentazione in grandi strutture non sanitarie (aeropor-
ti, stazioni, alberghi, ecc.).

EXTEND THE CAPABILITIES OF A 
CONVENTIONAL STAIR-CHAIR

The main fields of application for a powered chair are typically the ordi-
nary and extraordinary services, for example the transport services to 
pick up a patient or take him back home or to a private hospital, where 
an elevator may not be present. Day by day, while working on the Extra 
Ergolift project, we realized that its unique features enable it also to be 
used in critical situations or as a support patients handling device in 
large structures (airports, stations, hotels, etc.).



Ricca dotazione di serie 

Rich standard equipment

Dimensioni comparabili 
con una normale sedia 
portantina
Dimensions are comparable 
with a standard sedan chair 

Utilizzabile in modalità 
elettrica o manuale

Can be used in electric or 
manual mode

Ideale per la presa e 
il ricollocamento del 
paziente o l’evacuazione 
d’emergenza 

Ideal for taking and 
relocation of the patient or 
emergency evacuation
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Easy is good, super-easy is better.

TUTTO A PORTATA DI 
POLLICE! SEMPLICI 
COMANDI, INTUITIVI E 
ACCESSIBILI.

EVERYTHING UNDER 
YOUR THUMB! SIMPLE, 
INTUITIVE AND ACCESSIBLE 
COMMANDS.

MODULA LA POTENZA

La velocità di salita e discesa può 
essere variata in base alle esigenze, 
tramite i comandi della console.

ADJUSTABLE POWER 

The ascending and descending 
speed can be adjusted by the 
dashboard commands, as necessary.

CONSOLE WIRELESS 

La console di comando trasmette 
i segnali alla batteria tramite la 
tecnologia wireless.

WIRELESS CONSOLE 

The wireless dashboard sends 
signals to the battery.

SEMPLICE È BENE,
SEMPLICISSIMO È MEGLIO.



È ora possibile recuperare velocemente e in 
sicurezza pazienti non traumatici dai piani 

interrati. Con Extra Ergolift si può evacuare 
senza problemi il paziente utilizzando un 

equipaggio composto anche da solo 
due persone.

EMERGENZE

Extra Ergolift è il dispositivo ideale 
sia per l’evacuazione del paziente 

in caso di emergenza che per le 
attività ordinarie.

1 2 3

Equipaggi composti da sole donne o da 
personale che normalmente richiede aiuto 

fisico possono movimentare senza 
alcuno sforzo anche pazienti molto 

pesanti.

Extra Ergolift is the ideal device 
both for evacuating patients 

and for ordinary services.

ORDINARY SERVICES 
Rescue crews consisting only of 

women or weak people are able to 
handle even heavy patients without 

any effort.

EMERGENCIES 
Retrieve from basements no-traumatic 
patients fastly and safely. With Extra Ergolift 
a crew, composed by two people only, can 
evacuate a patient without any difficulty.

SERVIZI ORDINARI



ISOLAMENTO IP65 

Testata con indice di 
protezione IP 65 contro acqua 
e polvere, Extra Ergolift può 
essere impiegata anche in 
caso di pioggia e condizioni 
climatiche avverse.
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OPERATIVA IN
OGNI CONDIZIONE.

IP65 ISOLATION 
CODE 

Tested with IP 65 index 
protection from water and 
dust, Extra Ergolift can 
be used under the rain 
or with adverse weather 
conditions.

OPERATIVE IN ALL CONDITIONS.



LEGA LEGGERA

Extra Ergolift è realizzata con speciali leghe di alluminio 
di derivazione aeronautica in modo da contenere al 
minimo il peso e facilitarne il trasporto.

LIGHT ALUMINIUM ALLOY 

Extra Ergolift is made with special aluminum 
alloys aeroderivative to minimize the weight and 
facilitates the transport.

Due ruote anteriori girevoli 
da 125 mm e due grandi 
ruote posteriori da 200 mm 
consentono di percorrere 
con maggior facilità anche 
i terreni più impervi, 
evitando sobbalzi fastidiosi.

ELEVATO COMFORT 
IN PIANO 

Two front rotating Ø 125 mm 
diameter wheels and two 
rear fixed Ø 200 mm allow 
an easy transport even on im-
pervious lands, relieving the 
patient from annoying and 
painful bumps.

HIGH COMFORT 
LEVEL 

Una batteria 
intercambiabile agli ioni di 
litio da 28V con capacità 
di 5Ah assicura una lunga 
durata.

BATTERIA AD 
ELEVATA CAPACITÀ 

An interchangeable 28V 
lithium battery with 5Ah 
capacity ensures a long 
charge life.

LONG LIFE 
BATTERIES  

I cingoli sono azionati 
tramite un motore 
elettrico pensato per 
ridurre gli ingombri e le 
manutenzioni.

MOTORE SEMPLICE 
E COMPATTO 

An electric engine, desi-
gned to reduce overall 
dimensions and mainte-
nance operations, powers 
the tracks.

SIMPLE AND 
COMPACT ENGINE 

OPERATORI

PAZIENTI



Nessun compromesso sulla sicurezza! Chi sceglie 
Extra Ergolift ha una sicurezza in più: la certezza 
di garantire il massimo livello di sicurezza sia agli 
operatori sia ai pazienti, esattamente come esige 
la legge. Sicurezze attive e passive garantiscono di 
lavorare con tranquillità anche in situazioni critiche.

No compromise on safety! Everyone who choose 
Extra Ergolift has a further security: to guarantee the 
maximum level of safety as required by law. Active and 
passive safeties ensure a safer work even in critical 
situations.

Extra Ergolift è pensata 
per evitare infortuni 
durante il servizio e 
garantire la massima 
operatività anche a 
personale con poca forza 
fisica.

Per gli 
operatori

Extra Ergolift is designed 
to prevent accidents 
during the service and 
guarantee maximum 
efficiency even operators 
with less physical 
strength.

For 
operators

Extra Ergolift permette 
di assicurare il massimo 
dell’efficienza in tutte le 
situazioni garantendo 
al paziente un trasporto 
sicuro e quanto più 
possibile confortevole.

Per i
pazienti

Extra Ergolift can 
ensure maximum 
efficiency under all 
conditions ensuring 
the patient a safe 
transport and as 
comfortable as 
possible.

For the
patients

UNA SICUREZZA. 
MOLTE SICUREZZE.
A security. Many securities.



UNMATCHED 
STABILITY AND 
SAFETY 
The extendable front handles and 
padded rear bar, the practical covered 
armrests and the frontal tilting footrest 
grant a perfect weights distribution and a 
great stability.

Facilissima da usare, 
comandi intuitivi e 
massima sicurezza

Maneggevolezza e 
la semplicità d’uso 
di Extra Ergolift 
sono accentuate 
dal peso contenuto 
di soli 32 kg.

Extra Ergolift è dotata 
di motore elettrico 
brushless con 
riduttore epicicloidale 
personalizzato 
appositamente per 
questo dispositivo.

STABILITÀ E 
SICUREZZA SENZA 
EGUALI
Le leve anteriori allungabili, il maniglione 
posteriore telescopico con presa rivesti-
ta, i pratici braccioli rivestiti e la pedana 
poggiapiedi anteriore consentono una 
straordinaria distribuzione dei pesi e una 
stabilità ineguagliabile.

Extra Ergolift is 
equipped with a 
brushless power engine 
with planetary drive, 
customized specifically 
for this device.

The Extra Ergolift 
manoeuvrability 
and easiness of 
use are enhanced 
thanks to its weight 
of only 32 kg.

User friendly, intuitive 
commands and extreme 
security



Extra Ergolift è un dispositivo universale! Può essere usata 
dagli operatori ed è talmente facile da manovrare che bastano 
pochi minuti per imparare. Il potenziale operativo e la profes-
sionalità percepita dai pazienti aumentano enormemente, così 
come la possibilità per le organizzazioni di gestire al meglio le 
risorse in funzione dei servizi da svolgere.

Extra Ergolift is a universal device! It can be used by all 
operators and is so easy to learn how to maneuver that takes 
just a few minutes. The operating potential and professiona-
lism perceived by patients increased enormously, as well as 
the possibility for organizations to better organize resources 
according to the services to be performed.



Simply better

La portata di 230 kg consente il
trasporto rapido e semplice anche di
pazienti con peso elevato.

PORTATA 
MAGGIORATA 

I cingoli maggiorati per l’appoggio su 3 
gradini unitamente allo studio della distribu-
zione dei pesi forniscono la massima stabilità 
e sicurezza per pazienti e operatori.

CINGOLI PIÙ 
LUNGHI 

SEMPLICEMENTE
MEGLIO.

Extra Ergolift è stata testata per 
percorrere con un’unica carica 
18 rampe di scale, tra percorsi in 
salita e in discesa.

ELEVATA  
AUTONOMIA 

The 230 Kgs allows the fast and
easy transport also of bariatric
patients.

The increased length of tracks together with 
a correct weights distribution guarantee ma-
ximum stability and safety both for patients 
and operators.

Extra Ergolift is tested to run 
18 ramps of stairs, upward 
and downward, using a single 
battery charge.

INCREASED 
CAPACITY 

LONGER  TRACKS HIGH  
AUTONOMY 



LA TUA NUOVA 
COMPAGNA DI 
EQUIPAGGIO
Your new crew mate

Organizzare turni ed equipaggi è molto più 
semplice grazie ad Extra Ergolift. Non tutti 
gli operatori sono prestanti fisicamente, ma 
con Extra Ergolift tutti sono in grado di mo-
vimentare i pazienti in presenza di scale.

EQUIPAGGI CON UNA 
MARCIA IN PIÙ 

PIÙ OPERATIVI E 
PROFESSIONALI 

Organizing shifts and crews is now much 
more easy thanks to Extra Ergolift. Not 
every rescuers are physically strong, but 
with Extra Ergolift everyone are now able 
to handle patients on stairs.

CREWS WITH AN  
EXTRA GEAR 

MORE EFFICIENT 
AND PROFESSIONAL

Molti operatori si trovano di fronte a 
limiti di forza fisica. Con Extra Ergolift 
ognuno può superarli semplicemente 
premendo un pulsante.

UNA FORZA DELLA 
NATURA 

Many rescuers often face themselves 
with limited physical strength. With 
Extra Ergolift everyone can now give 
their best…simply pressing one button.

A FORCE OF  
NATURE 

Parola d’ordine “qualità”. Che siate 
professionisti o volontari, quando si 
è davanti al paziente è fondamentale 
che la percezione di qualità del vostro 
servizio sia al massimo. 

Quality is the “key word”. Whether you 
are rescuer professional or volunteer, it is 
always important that the patient’s quality 
and service perception be at the most. 



Caratteristiche tecniche
Technical data

Art. 671
Materiale
Material

Leghe di alluminio 
Aluminium alloy

Lunghezza
Lenght 84-150 cm

Larghezza
Width 55 cm

Altezza
Height 104 cm

Peso
Weight 32 kg

Portata
Load 230 kg

Batteria
Battery 28 V

Autonomia
Autonomy

18 rampe  da 20 scalini con un carico di 130 kg
18 ramps by 20 steps with a load of 130 kg

Tempo di ricarica
Charging time max 1ora/hour
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Article Code

670-001
Fermacapo per sedia 
scendiscale Extra.

Cover traspirante 
antipolvere in nylon 
nero per sedie Extra.

Article Code

670-002
Transpire, dust 
proof black nylon 
cover for Extra 
chairs. 

Fornita di serie con | Supplied with

Busta nera con 3 cinture a 2 
pz. fondo nero e logo “MeBer” 
arancio per Extra Ergolift.

Article Code

566
Black bag with 3 belts in 2 pieces 
made of black ribbon with orange 
“MeBer” logo for Extra Ergolift. 

Article Code

12090
Article Code

12092
Article Code

975
ERGOLIFT FIXING SYSTEM  
Sistema di fissaggio per 
sedia Extra Ergolift.

ERGOLIFT FIXING SYSTEM  
Fixing system for Extra 
Ergolift chair.

Accessori | Accessories

Caricabatteria MILWAUKEE M28C 
per batteria ricaricabile M28 RED 
sedia Extra Ergolift.

Batteria MILWAUKEE M28 
RED LITHIUM 5,0 Ampere 
per sedia Extra Ergolift.

Battery charger MILWAUKEE M28C 
for rechargeable battery M28 RED 
Extra Ergolift chair.

Battery MILWAUKEE M28 RED 
5,0 Ampere for Extra Ergolift 
chair.

Tutti i diritti sono riservati a Me.Ber. s.r.l. Unipersonale. Variazioni di immagini o di contenuto possono essere 
apportate senza obbligo di preavviso. Me.Ber. s.r.l. Unipersonale non è da considerarsi responsabile per danni 
derivanti dalla mancanza o dall’inesattezza delle informazioni riportate in questo documento. Le immagini 
utilizzate in questo documento sono solamente a scopo illustrativo.

Head immobilizer for 
Extra stair chair.

Extra Ergolift 
Article Code

671


